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IHTETPALIA ITPHHIOIHAITY AETEPMIHISMY B CHCTEMY CAT-
IHCTPYMEHTIB: KOPITYCHO-IIPHKAAZTHHUH ITIEPEKAATOSHABYHH
INIAXIA

I0. 1. Iem’aHYyK"

Y cmammi npodemoHcmpo8aHo npuHuun oemepmiHiamy, imnaemeHmosaHuil y cucmemi CAT-
iHempymeHmis. Ynpoooerxk ub0z0 npouyecy 30iUCHIOEMbCS 8USHAUEGHHSL KOHCMAaHmM, napamempie ma
npasun, SKi Kepyromes Npoyuecom a8momamu3o8aHozo nepexnady. Mexanism 3acmocys8aHHs aHaNi3y
Micmume anzopumm 0emepMmiHo8aHOl ONMUMI3AYLL A8MOMAMU308AH020 nepernady, 30pleHMo8aHUl
HA CKIAOHI 3a80AHHS, 3ayueHi 0as1 0bpobkru Ui aHanizy emnipuuHux oarux y CAT. Ha 8iOmiHy 8i0
gikcosaHoz20 nepexnady 8 a8mMOMAMU3I0BAHIN cCUCMeML aNzoOpUmMm 0emepMmiHO8AHOT ONMUMIZAULL IK
Memo0 30UUCHIOEMBbCS. NAAHOMIPHO, (QOPMYOUU HAYKOBO-NOHAMIlLIHE 8I000parKeHHST BUSBAEeHUX
MEPMIHOCNONYK,  CeMAHMUUHUX  BIOHOWEHb, KOHmexkcmy. BukopucmaHHs  memamuuHo
PIBHOMAHIMHOL THPOPMAUIL 3YMOBII0E COPMYBAHHS 3A OADASIMOM, OOUUCIEHHS CYMU UUCET,
nepemeopeHHs psdKa 8 UUCI0, O0OUUCTEHHS aKkmopiany ma eanioauilo OaHUX 8 a20puUmmi.
BidobparxeHHsT eheKkmusHOCMI ai2opummy OemepMmiHO8AHOI OnMmuMI3auil aemomamu3o8aH0z0
nepexnady e cucmemax CAT mae ceorw cneyugiky. IIpukmemHoro ocobrugicmio anzopummy e
PYHKYIOHANBHA-NAPAMEMPUIAUISL A8MOMAMU308AHOT cucmemu. 3anyueHHs 00 npoyecy neperxniaoy
0emepMiHOBAHOBAHOI MempuKu sikocmi mMarighecmye anesnto8aHHs 00 ecpekmueHocmi Ui OUiHHOCMI,
AKL cnpusitome  SIKICHUM NPOUecam ONpauytogaHHsT eMNnipuuHozo mamepiany, uio Hadae im
iHpopmayiliHol sSHauyuw,ocmi.

Mema cmammi - o00IpyHmMysaHHsT HOBIMHBO20 asZOpUMMY OemepMiHO8aHOL onmumizayil
asmomamu3o8aHoz0 nepexknady 6 2aaYy3i KOPNYCHO-NPUKAAOH020 neperniado3Ha8cmeda HA OCHOSL
ginocogdpcoKkoz0 npuHUUNY OemepMIiHiZMY, UL0 0AE 3MO2Y A8MOMAMU308AHIU cucmemi 30ilicHIo8amu
BIOMIHHUL nepeknald oiyiliHo-0L108UX meKcmi8 MIKHapoOHUX opeaHizauiii HATO, OOH, COT.

Knwuoei cnoea: npurHyun oJOemepminiamy, CAT-iHcmpymeHmu, KOPNYCHO-NpuKriaoHe
nepeknado3HA8CMeE0, a20pumm O0emepMiHO8AHOI ONMUMI3AUll agmomamu308aH020 nepexniacy,
mepmiHOCNoONYKa, MKHApPoOHi opeaHrizayii HATO, OOH, COT.
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INTEGRATION OF THE DETERMINISM PRINCIPLE INTO CAT TOOLS
SYSTEM: CORPUS-APPLIED TRANSLATION STUDIES APPROACH

Demyanchuk Yu. I.

This article demonstrates the implementation of the determinism principle within the CAT tools
system. Throughout this process, the determination of constants, parameters, and rules that govern
the automated translation process is carried out. The mechanism of analysis application
encompasses a deterministic optimization algorithm for automated translation, oriented towards
complex tasks involved in processing and analyzing empirical data within CAT. In contrast to fixed
translation in an automated system, the deterministic optimization algorithm operates
systematically, forming a scientific-conceptual representation of identified term-combinations,
semantic relationships, and context. The utilization of thematically diverse information entails
alphabet sorting, computation of sum totals, string-to-number conversions, factorial calculations, and
data validation within the algorithm. The reflection of the efficiency of the deterministic optimization
algorithm for automated translation in CAT systems possesses its specificity. A notable feature of
the algorithm is the functional parameterization of the automated system. The incorporation of a
deterministic quality metric into the translation process signifies an appeal to efficiency and
evaluative criteria, contributing to qualitative processing of empirical material and enhancing its
informational significance. The aim of this article is to substantiate a novel deterministic optimization
algorithm for automated translation in the field of corpus-applied translation studies, based on the
philosophical determinism principle. This allows the automated system to perform exceptional
translation of official and administrative texts from international organizations such as NATO, UN,
and WTO.

Keywords: determinism principle, CAT tools, corpus-applied translation studies, deterministic
optimization algorithm for automated translation, term-combination, international organizations
NATO, UN, WTO.

ITocTaHOBKAa HAyKOBOI IIpoOAeMH. IPUYHUHHO-HACAIIKOBUX  3B’I3KIB  MiXK
Poab MoBm y ¢opMmyBaHHI KOpPIIyCHO- €A€EMEHTaMH MOBH B  QHTAOMOBHHX
IIPHUKAQIHUX IIePEKAI03HABYNX odittitiHo-ainoBHX Tekcrax HATO, OOH,
3aKOHOMipHOCTeH aMmbiBaseHTHA: 3 OHOIO COT.

OOKy, BOHA € IHCTPYMEHTOM IIepeaaBaHHS Ananiz ocmanHix Oocnioxcenov i
3MICTy Ta BUPAarXKE€HHsI KOHIIEIIIi, 1110 1a€ nybnirxauiii. Ocrausi JECATUPIIUS
3Mory 30aradyyBaTH Ta PO3LINPIOBATH CYTTEBO 3MiHUAU Hiaxonu o
IOHSTIMHUN amnapaT MepPeKAaI03HaBCTBa; IEPEKAQI03HABYUX MOOCAI/KEHb 1 METOiB
a 3 iumoro, — MoBa oOOMexXye HaIlle repexkaanry oilliffHO-1iAOBOI TE€pPMiHOAOT].
CIIpUHHATTH CBITY Ta yTBOPEHHSI IOHATE, 3aBAgKYU PO3BUTKY KOPILyCHOI AIHTBICTHKU
TaK 9K KOXKHA MOBa Ma€ CBOIO yHiKaAbHY Ta aBTOMAaTU30BaHUX IHCTPyMeEHTapiiB,
CTPYKTYPy, CEMaHTHKY, TIpaMaTUKy H JOCAITHUKH OTPHMaAHU AOCTYII OO0 BEAUKHX
IIaCUBHUM 1  aKTUBHUM  A€KCUYHUU 0o0CAriB TEKCTOBUX [AHUX, 0 BiOIKPHAU
periosuTrapitt  [6]. Llg ambiBaaeHTHiCTH HOBI MOXKAHBOCTI OIS BUBYEHHS
MOBH BH3HAQYa€ BaXKAUBICTb CHCTEMHOIO [IEPEKAIO3HABYNX 3aKOHOMipHOCTEH Ta
Ta KOMIIAEKCHOTO IIiXOAy [0 PO3yMiHHS, iXHBROTO  3aCTOCYyBaHHA B  I[IPaKTHIN
TAYMadeHHsI ¥ OIPHUIBHEHHS KOPILYCHO- nepekaany. BignosimHO g0  cydacHOi
ITPUKATHOI IIepeKAaI03HABYO1 HayKOBOI ITapaurMu II€PeKAa03HABCTBA,
IIpoOAEMATUKN B KOHTEKCTi OiIlitiHo- "KOKHa MoBa (POpMy€ CBiil OpHTriHaAbHUM
mianoBoi TepMiHoaorii. Tomy BuIpaBnaHe, IHTEAEKTYaAbHUH IIPOCTip, 30KpeMa i cBOi
Ha HAIlly AyMKY 3aAydeHHsT PiaocopCHKOro BAACHiI IepeKAaZIo3HaB4Yi 3aKOHOMipHOCTI"
OPUHIUILY OeTepMiHi3My B KOPILyCHO- [4: 64-77].

IIPUKAAIHE [IEPEKAAIO3HABCTO IAS MeTa cTaTTi — OOIPYHTYBaTH AATOPUTM
IIOCAIZIOBHOTO aHaAi3y TepMiHOCIIOAYK Ta JeTepPMiHOBaHOI orrTuMizartii
ixxix nepekaamiB. Bigrak — IIpHHINI aBTOMAaTHU30BaHOTO IeperAaLy B

OeTepMiHi3My 3yMOBAE€HHH BH3HAUEHHIM
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KOPITyCHO-TIPUKAQTHOMY
IePEKAaI03HABCTBI.

Buraan OCHOBHOTO MaTepiaay
JOCAiMKEeHHST 3 OOI'PpyHTYBaHHAM
OTPHMAaHHX HAyYKOBHX pe3yABTAaTiB.
luTerpallia IIpUHIMIY OETEPMiHIZMY B
cucreMy CAT-iHCTpyMEHTIB — IIe IIpOIleC

YIIPOBaIZKEHHS aATOPHUTMY
[OeTepMiHOBAaHOL onTuMizartii
aBTOMAaTHU30BaHOI'O epeKAagy Ta
YHUCA€HHUX IIAXOAiB Y  (PyHKILIOHaA
IIePEKAIALIBKHIX IHCTPYMEHTIB, gKi
BUKOPHCTOBYIOTb y cdepi Ieperaasy

TEKCTIB i3 BUKOPHUCTAHHSIM KOMII'IOTEPHUX
TexXHoAorik.  [leTepMmiHiI3M y  IIBOMY
KOHTEKCTI O3Ha4yae IiependadyBaHICTh M
OHO3HAYHICTH pe3yAbTaTIB 06pobOKU
TEKCTiB i3 BHKOPHUCTAHHAM BH3HAYEHOTO
aATOPUTMY Ta YiTKHUX IIPaBHA.

[nTerpallia NpUHIMILY OETEPMiHIZMYy B
cucreMy CAT-iHCTpyMEHTIB MOXKe MaTHu

IOeKiAbKa TmepeBar: 1) eusHaueHicme
KOHCMAHM, BUKOPUCTAHHS aATOPUTMY
OeTepMiHOBaHOL onTuMizartii

aBTOMAaTU30BaHOIO IIEePEeKAaly B CHCTEMax
CAT pmae 1miacraBHM YiTKO BHU3HAYUTH
KOHCTaHTH, MapaMeTpu Ta [OpaBHAa, dKi

KEpyIoTh IIpollecoM  Imepekaamy. Lle
3abe3rneyye CTiUKiCTh pe3yAbTaTIB
IEPEKAaZly,  OCKIABKM  KOXE€H  KpPOK
AATOPUTMY nependadyBaHUH Ta
OMHO3HAYHUU. Y HaIIOMy OOCAIKEHHI
anzopumm demepmirnoeaHol
onmumisauii asmomamu3o0eaHo20

nepexnady (Algorithm of Deterministic
Optimization of Automated
Translation) € aATOpUTMOM, SKHH 3aBKIH
BH/IAa€ TOU caMHil BUXiTHUH pe3yAbTaT IIpU
TUX caMHUX BXimHuxX naHux [1]. [IpuHarigHo
3ayBazKMMO, II10 Horo mii repexbadyBaHi i
HE 3aAeXaThb BiJl BUITAAKOBHUX (PAKTOPIB.
Taka opieHTalliq Ha aATOPUTM
OIIpallfoBaHHS TEMAaTHYHO Pi3HOMAaHITHOI
iHopMarlii 3yMOBAIOE COpmMYyeaHHs 34
angasimonm, aATOPUTM po3TalIoBye
€AEMEHTH Vy CIIMCKy 3a abeTkoro abo
YHCAOBUM 3HAQYEHHAM; OOUUCNEHHSL CYMU
yucesl, aATOPUTM JOAAE BCi YHCAA B CITHUCKY
OAS OTPUMAHHY 3aTaAbHOI CyMH. Y IIBOMY
BHUIIQJIKy PE3YABTAT 3aA€XKUTH AUIIE Bif
3Ha4YeHb YHCEA Y BXiJHOMY CIHCKY;
nepemeopeHHst psi0ka 8 UUCN0, aATOPUTM
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IIEPETBOPIOE  PSZIOK, IO IIPENCTaBASIE
4HCAO, Y 4YHUCAOBE 3HadeHHd. llel mporiec
3aBXXaAu Oyae BHUAABaTH TOH  caMHWH
pe3yAbTaT A TOTO CaMOIo  PsaKa;
obuucneHHs ¢gaxmopiany, AATOPUTM
obuncae darkropian uyncaa (daxropiaa
gucaa 100  odpimifHO-ZiAOBUX  TEKCTIiB
HATO, OOH, COT, nmo3nauaetrbcd gk 100!,
i ob4YMCAIOETBCS 9K  OOOYyTOK — BCIiX
HaTypasbHUX ymcea Bixg 1 mo 100: 100! =
100 * 99 * 98 * *3 * 2 * 1). Takuit

AATOPUTM 3aBXKAW BUIAE iNEHTUYHUN
pe3yAbTaT Ad  TOTO  CaMOI0  YHCAQ;
eanioayist OaHux, aATOPUTM, IIepeBipsie

[IPAaBUABHICTE OAaHUX (HA3BU OeKaapallild,
HyMepalliga craTed, mnii HOpMaTHUBHO-
IIPaBOBUX AaKTiB, YMHHICTH 3aKoHiB). [Ipu
IILOMY QATOPUTM TIeHepye  BHUXIAHUN
pe3yabTar, HgKHUN € OOHAKOBUM AL
aHaAOTIYHUX JAaHHUX;

2) weudkicmos ma egexmueHicmo,
aKe AATOPUTM [eTepMiHOBaHOI
onTHUMizallii aBTOMATHU30BaHOTO IIEPEKAATY
[IpAaIfoe MIBUAIIE 3a iHIII aArOpHUTMHU. BiH
JEMOHCTPYyE  BHILy  eQeKTHBHICTbL B
06poOIli MaHUX, OCKIABKYM 3aCHOBaHUM Ha
BH3HAYEHHUX YiTKUX IpaBHAAX MOOYyDOBHU ¥
3a3[aAeTilb YCTAHOBAEHHUX IIapaMeTpax.
Came dopMaT IPHUHIUILY AETEPMiHI3MY
[a€ 3MOIy IIPUCKOPHUTH IIPOLIEC IIEPEKAATY
¥ 3HH3UTU Yac, 3aTpadeHuil Ha 0O0pOOKy
TEKCTiB.

KarouoBuMH (pakTOpaMU 6UsiéleHHS
edpexxmuenocmi AATOPUTMY
[OeTepMiHOBaHOL onTuMizartii
aBTOMAaTHU30BAHOIO MEPEKAaIy B CHCTeMax
CAT e: nepesipka saxkocmi nepeknady,
AATOPUTM BUKOPHUCTOBYIOTH J[AST
aBTOMAaTUYIHOI nepeBipKHU SIKOCTI
IIEpeKAay 3a JOIIOMOTOI0 AeTEPMiHOBAHUX
MeTpPHUK 9KOCTi, Takux, 9k BLEU (Bilingual
Evaluation Understudy) Ta TER
(Translation Edit Rate). YaBaenna mpo
e(PeKTUBHICTh NPUHIHUILY AETEPMiHI3My B
cucreMi CAT-iHCTPYMEHTIB BiIKPHUBAETHCSI
B [IOPiBHAHHI aBTOMATHUYHOIO IIEPEKAALY 3
pedepeHTHHUM TeperAaaoM. Y ITbOMY CEHCI
OILIIHIOBAHHY 3IHCHIOETHCI 34 JOIIOMOIOIO

METPHUKU SIKOCTI IPOrpaMHOro
3abe3nieuyeHHsd, dKa BHU3HA4Ya€, HACKIABKHU
TOYHO aATOPUTM (3aBaHTaKEHUH

IIEPEKAAI) BIATBOPIOE OPUTiHAABHUY TEKCT;
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obpobka  euHsmKie,  AeTepMiHOBaHUH
AATOPUTM  BKAIOYAE  MEXaHI3MH  [IAd
KOHTPOAIO i 00OpoOKM HeBimomux caiB abo
TEepMiHIiB, III0 He 3yCTpidyaloTbCd ¥
BHyTpimHIX 6a3ax manux CAT-mporpamwu.
lle moroMarae YHUKHYTH HEIIPABHUABHUX
EPEeKAaIiB Ta 3a0e3redyuTH ePeKTHBHE

OIIpallfOBaHHA HOBHX TEepPMiHiB;
onmumizayis — aneopummy — nependadae
OIITUMAABHE pilteHHA Iad 3amadi
YHUCEABHOI ONTHMi3allii 3a yMOBH, IO

BXiJHI [aHI Ta IapaMeTpH 3aAUIIA0THCS
HE3MiHHHUMH. AATOPUTM  MOXKe OyTH
ONTUMIi30BaHUN OAd [I€BHOI MOBHOI IIapu
[2], a TakoXK [OAS KOPITyCHO-TIPHUKAAIHOTO
[IEPEKAAI03HABCTBA. OnTumizoBaHUM
aATOPUTM IIpalroe HIBUIIIE 17§
edpeKTUBHIllIe [S], 1110 Ja€ 3MOTrY ITiACHAUTH
TOYHICTb AaBTOMATHU30BAHOIO IIEPEKAALY.
ITocaimoBHICTH 3aCTOCYyBaHHS miei
METOAVKH IIOYMHAETBCSI 3 TAYMadeHHS
aArOpUTMy Ha  OCHOBI TI'PaAi€HTHOIO

CIlycKy. B aaroputMmi merepMiHOBaHOI
oITHMi3allii aBTOMaTHU30BaHOIO IIEPEKAATY
TpagieHTHUU CIIyCK — II€ MEeTOH, SKHH
BHKOPHCTOBYE TpamieHT (yHKILI gadg
IOLIYKYy AOKaAbHOro MiHiMyMmy. [Jo caoBa,
rpafieHT (PYHKIEI BKasye HaIPsSIMOK
HaWIIBUANIOTO 3pocTaHHd (yHKILI [3].
OtXe, 3alIpOIIOHOBAHUM AATOPUTM ILIYKa€
MiHIMyM 1 MakcHMyM QYHKILi 3 MeTO
BUBEZIEHHs, TaK 3BaHOi "AeTepMiHOBaHOI
onTuMizalii TEPMIiHOCIIOAYK' (IIpelm3HOI
Bapiawii mnepekaamy). 3pobaeHuii HamMH
BHCHOBOK  IIOAITA€ B TOMy, IO
BUKOPHCTAHHSI  ITEPATHBHOIO  IIPOLIECY
3MiHM 3HaA4YeHHS 3MIiHHUX Y HalpaMKY,
IIPOTHUAEKHOMY TPami€eHTy dyHKIILT,
3MyIIIye aATOPUTM O0OHMpaTH Ha CTO
BigcorkiB  (100%)  TouHHI  BapiaHT
meperaaay TepMiHOCHOAyKU. Bisyaaizarriro
aATOPUTMY [AETEPMIHOBAHOI OIITHMi3allil
aBTOMAaTH30BaHOIO IIepeKALY
CHUCTEMAaTHU30BaHo B Puc.1.

Puc.1. CxemaTuyHa perrpe3eHTalliss aATOPUTMY AeTePMiHOBaHOI orrTuMizartii
aBTOMaTH30BaHOro nepexkaany B CAT

Y HamoMy [OOCAIIKE€HHI aATOPUTM
OeTepMiHOBaHOI oIITHMIi3arii
aBTOMAaTH30BaHOIO IIEPEKAQY OIIHMCAHO
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TaK, ne Ha epIIoMYy erari
nependadyeHu <gi06ip meKcmogozo
mamepiany  (ogiyiliHo-0Lno8l  mekcmu
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HATO, OOH, COT)>. OpyruM eTaroM €
<3a8aHMAIKEHHST KOpPNYCHOi eubipku> B
CHUCTEMY aBTOMATH30BAHOTO IIEPEKAAY.
3okpema, <exiOHi OaHi nidaslearomeo
06pobyi> B mporpaMHOMy 3abe3nedeHHi
SDL Trados. IIporpama <asmomamuuHO
susHauae mepmiHocnonyku>. Kpurepiem
BU3HAYEHHd € KIABKICHUH IIOKa3HUK.
YMoBa 3BYYHTH TakK: <dKIIO B OQIIiliHO-
OIAOBOMY TEKCTi ITifi Yac aBTOMAaTUYIHOTO
aHaAi3y TpamAgioThCd Bim ABoOX i Oiablne
CAIB, SIKi MAIOTh KOAOKAIIifiHi 3B’SI3KH, TO

B TaKOMY BUINIAJIKY cucreMa
aBTOMAaTHYHO MapKye i MOBHi
€AEMEHTU>. Maai <giobysaemuvcs
lepapxiuHa Kaacmepusayis> ogiliiHo-

JIAOBUX TEKCTIB 1 4iTKe <B8U3HAUEHHS
MiCUst MEePMIHOCNOAYKU> B OQiLiHfHO-
minoBux Tekcrax HATO, OOH, COT.
[Iporpama aBTOMATU4YHO BH3HA4Ya€ THII
o(iliiHO-TIAOBOTO TEKCTY Ha OCHOBI

BU3HAYEHUX OOMIiHAHT: 8ilicbK0o8UX
cmpamezili ma OOKMPUH, Chignpayi 3
napmHepamu ma HuuUMU

MIDKHAPOOHUMU OP2AHIZAUIAMU, 30X0018 3
b6esneku ma 000OPOHU, peazyeaHHs HA
2n06anbHI BUKNIUKU ma  3a2posu,
napmHepcmaa 3 KpaiHamu-uieHamu ma
HeuseHamu HATO, 3abe3neueHHs
cmabineHocmi ma besneku Yy pezioHi ma
ceimi; 21ubOKUX 83aAeEMO38'A3KI8 MK
deprkasamu ma MUOKHAPOOHUMU
opz2aHizauyisamu, CNPSIMOBAHUX Ha
docsizHeHHsL mupy, cmabitbHocmi ma
3bepexcerHHsi 2n0banbHo20 bazononyuus,
eKOHOMIUHOI ma exosio2uHol 6esnexu;
YHIBEpCANbHUX  peanili  MIKHAPOOHOL
mopeieni ma 83aemoolii KpaiH Yy pamrax

COT. ABTOoMAaTH30BaHOMY II€PEKAQLY
nepenaye <npouyec annikayii
mepmiHOCnoAYyKu> B  TEPMIiHOAOTIYUHIN

0a3i maHuX (CriemniasizoBaHUX CAOBHHKAX
HATO, OOH, COT). Ha uwpomy erari

BaKAUBUM ACIIEeKTOM aHaaizy
3aAUIIAETECH  <i0eHmugpikauyiss neeHoi
mepMmiHOCnoYyKu> y BU3HAYECHOMY
Tepminogonni HATO, OOH, COT.
Ycmimmua ~— imeHTHdikaiis = Beage 40
aBTOMAaTH30BaHOIO epeKrAaTy
TEePMiHOCIIOAYKH. AaroputMm
BHUKOPHCTOBYE <nepesipKy sarocmi
nepexnady> 3a JIOTIOMOTOIO
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OETEpPMIHOBAHUX METPHUK $KOCTi, TaKHX
gK BLEU (Bilingual Evaluation
Understudy) Ta TER (Translation Edit
Rate). [Tporpamue 3a0e3reueHHSI
IepeBipge KOXKEH 3 eTalliB aAropuUTMy i
TaKUM YHHOM, CaMOHaBYa€EThCH.
[TpukiHnieBUM eTarioM  iMIIA€EMEHTAaIlil
aATOPHUTMY B CHCTEMY aBTOMAaTH30BaHOIO
HepeKAay € AeTepMiHOBaHa OIITHUMi3allig

TEPMIHOCIIOAYKH.  YCHiX  OITHMi3allii
3aA€KUTH Bim  BHOOPY  HOYATKOBUX
3Ha4yeHb IIapaMeTpiB, €TalliB OITHMi3allii
Ta IHIITUX rinepriapaMeTpiB.

PesyapTaTHBHUM BBakaeMO iHTeTpallito
ImporpaMHoro 3abesnedyeHHda Orange B
CHUCTEMY aBTOMATH30BAHOTO IIEPEKAAIY.
3okpema, iepapxXidHa  KaacTepH3allid
oiifiHO-TIAOBHUX TEKCTiB CIIpusAa
pOopMyBaHHIO OHOTO 3 €TAIliB aATOPUTMY
nerepMiHoBaHOI onTuMizariii B CAT.
Hdemepminoeanuii cemaHmuuHuil
nepexnad mepmiHOCNOAYK — 1l HOBUMU
HaAyKOBHH IIAXiA 00 aBTOMATH30BAHOIO

repeKAay, AKUH basyeTbcs Ha
BUKOPUCTAHHI aATOPUTMY
OeTepMiHOBaHOI omITHMIi3alrii
aBTOMAaTH30BaHOIO rnepexaasy Ta
CEMaHTHYHOI'0 aHaAi3dy TepMiHOCIIOAYK. Y
MeXKax  IIbOro HigxX0may, IepeKAan
TEPMiHOCIIOAYK 3AiCHIOETHCS 3a

JOIIOMOTOI0 CEMaHTUYHUX aHaAizaTopiB U
AEKCHUKO-CEMaHTUYHUX 06a3 [OaHux, II0
3a0e3neuyoTh  IependadyBaHICTE  Ta
OHO3HAYHICTh PEe3yABTATIB.
CeMaHTUYHHUH aHaAi3 TepPMiHOCIIOAYK

JIO3BOALE BpaxoByBaTH criertdpivuHi
3Ha4YeHHSd Ta KOHTEKCTH, yV IKHX BOHHU
BUKOPUCTOBYIOThCS, 1110 IIOKpAalIy€e

AKICTb Ieperaany ¥ 3abe3mnedye TOYHICTH
nepeaadi TepPMiHOAOTIYHUX BiATIHKIB [7].
Pozyminnga OEeTEepMiHOBAHOIO
CEMaHTHUYHOTO Hixomy 0cobAMBO
KOPHUCHE OAS IIEPEKAAAy TEPMiHOCIIOAYK
QHTAOMOBHHX OIiIlifHO-AIAOBUX TEKCTiB
MikHapoaHux oprauizaniti HATO, OOH,

COT, me ToOuYHICTP H OAHO3HAYHICTDH
IepeKkAay € HaWBUIIUMM KpUTEPIEM.
Bukopucranuga aATOPUTMY
OeTepMiHOBaHOI oIrTuMizarii

aBTOMAaTH30BaHOIO IEPEKAAQy CIIPHUSE
BiporimHOCTI pe3yAbTaTiB IIEpEeKAany, a
CEMaHTUYHHH aHaais aoromarae
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BpaxoByBaTHU KOHTEKCTyaAbHi
0co6AUBOCTI TE€pPMiHOCIIOAYK, 1110
iABUIIYE TPO(ECiHHY SKIiCTh ITEPEKAALY.
CucreMHUMN XapakTep
aBTOMATHU30BaHOI MOBH mnependadae ii
OPraHi30BaHICThL i CTPYKTYpOBaHIiCThL [§],
III0 BKAIOYa€e B cebe BU3HA4YEHi IIpaBHAAQ,
AATOPUTMH Ta METOOH OAS OOpoOKu
iHTepIIpeTartii MOBHOTO BBOIY 178
reHepamii = MOBHOTO BUBoAy. Taka
OPraHi30BaHICTh Aa€ 3MOT'Yy aBTOMAaTHYHO
BUKOHYBaTH pi3HOMAaHITHI MOBHI
3aBmaHHa 0e3 [OpaMoro  BTPY4YaHHS
AroguHU. Ha BigmiHy Big Ae€KCHKO-
CEMaHTHUYHHUX i rpaMaTUYHHUX
TpaHcdopMallil, JeTepMiHOBaHUY
CEMaHTHUYHUH IIepeKAas] TePMiHOCIIOAYK
aKlIEeHTye yBary Ha IIAQHOMipHOMY,
iA€CIIPSIMOBAHOMY BUKOHaHHI
3aIrporpaMoBaHUX onepartii y
BU3HAYEHINA IOCAIJOBHOCTI. YHIPOOOBK
IILOTO TIIPOLIECY 3AIHMCHIOETBHCH IIOIIYK
ONTHMAaABHHUX CIIOAy4€HB CAiB Ta ix
IepeKAa/IiB, 110 3aCHOBaHI Ha
3a3/[aA€riib yYCTAaHOBAECHHX IIpaBHAAX,
AEKCUYHUX b6azax [NaHUX,
TEPMIHOAOTIYHHX TAOCapidx, a TaKoXK
CEeMaHTHYHiN, KyABTYPHIiH, AIHTBiCTUYHIH,
KOHTEKCTYaAbHiH, yHKITIOHAABHIH,
KOTHITUBHIH OOMiHaHTax [9].
[IpOHMKHEHHS AETEePMiHOBAHOI'O IIi/IXOIy
B IIPOLIEC aBTOMATH30BAHOI'O II€PEKAAY
TEPMIHOCIIOAYK CHUTHaAI3y€ PO PO3BUTOK
KOPILyCHO-IIPHKAQIHOTO

repekaamo3HaBcTBa. Came  KOPILyCHO-
IIPUKAATHE IIEPEKAaJO3HABCTBO €
OCHOBHUM  [3K€PEAOM  [JAaHUX  [JAd

BUBYEHHSI Ta PO3BUTKY HOBUX METOLIB i
[iIX0iB aBTOMAaTH30BaHOIO IIepeKAaIy.

[TlinkpecaeHHS 3Ha4YEeHHS
[eTepPMiHOBAHOTO CEMaHTHUYHOTO
IIepeKAay TEPMIiHOCIIOAYK 3  METOIO

IIOCHAEHHSI HOBOI'O MiAXOay B cHUCTeMi
CAT-iHCTpyMeHTIiB  34iMCHIOETHCH  He
OOHUM pedepeHToM, a YHCAEHHUMH
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OeHoTaTaMU. J30KpeMma, CcemaHmuuHuill
ananis, nepenbavgae BUKOPHUCTAaHHI
CEMaHTHUYHUX aHaai3aTopis,, gKi

OpHU3HAYEeHI A9 IIepLEeNIlii IpeIrr3HOoro
3HAQ4YE€HHSI TEePMIiHOCIOAYK Ha OCHOBI
KOHTEKCTy. JloliAbHEe  BHUKOPHUCTAHHS
CEMaAHTHYHOTO aHaAidy BHU3HAYaAETHCH
JiTKUM CIIPUHHATTIM aZleKBaTHOTO
HepeKAay CKAaIHUX TEPMiHOCIIOAYK, dKi
MOXyTh MAaTH  [JeKiAbKa  Bapialii
nepekaanay. HacrynmHuMm  eramom €
CTBOPEHHS  CIIELliaAi30BaHUX  JIeKCUKO-
cemaHmuuHux 6a3 OaHux Ha OCHOBI
TEPMIiHOCIIOAYK, dKi 3abe3medyloTh ix
ONHO3HAYHUH Imepekaan. Taki 06asu
JaHUX BMIIYIOTh iH(OpMAILI0 PO
3Ha4YeHHS TEPMIHOCIIOAYK Yy  Pi3HHUX
KOHTEKCTaX, a TaKO¥XK IX €KBiBaA€HTU Y

0a3oBifi MOBI ¥ MOBI pEnUIIEHTI.
[IpukiHIIEBUM  e€TalloM  CTAHOBAEHHS
HOBOTO i IX0ny o neperaasy
TepMmiHoctioanyk 'y cucreMi CAT e
demepMmiHOBAHUU aHanis, AKUH
I'PYHTYETHCHI Ha BUKOPUCTAHHI

aATOPUTMY OeTepMiHOBAHOI oOITHUMi3arlii
aBTOMAaTH30BaHOTO IeperAaLy oAd
3HaXOMKEHHS OIITHUMAaAbHOI'O BapiaHTy
neperaangy TepMiHocmoayk. lLle¥ eran

IIoASiTa€E 'y  BH3HAYEHHI  ITPaBHABHOL
IIOCAIJOBHOCTI TEepPMIiHiB, ixHix
HepeKAaiB y  CHCTeMi CAT Ta
rpaMaTUYHUX CTPYKTYDP, aKi

3a0€e3I1eYyI0Th MaKCHUMaAbHY TOYHICTDH i
CTiHiKiCTBb IIepeKAay.

AxkTyaanizaliiro 3micty ¥ O3HaKHU
odimifiHO-minoBoi  TepmiHoaorii  HATO
BUSIBASIEMO BHACAIZIOK  iHTepHpeTartii
TEKCTOBUX CETMEHTIB, II€EPEKAaIEHUX
aBTOMAaTH30BaHUM  CIIOCOOOM (CAT).
3arasowm, 3aCTOCYBaHHS CAT-
IHCTPYMEHTIB o nepeKAasy
AHTAOMOBHUX OQII[IHHO-AIAOBHX TEKCTIiB
HATO cucremaTu30oBaHO BHKAQIEHO B
Puc. 2.
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en uk 1

o v #  Source {en)|

Title

NATO 2020:

Assured Security; Dynamic Engagement
A NATO Strategy for a Post-INF World

US armor brigade unloads in Europe to deter Russia

American Federation of Labor-Congress of Industrial

converter2

Target (uk)

Hazga

HATO 2020:

[apaHTOBaHa be3neka; AMHaMi4Ha B3aEMOLif
Crpateria HATO gna csity nicaa I41N1
AmepuKaHcbka bBpoHeTaHKoBa Bpurana
po3BaHTa)KyeTbcA B EBponi Ana cTpumysaHHA Po
AmepuKaHcbKa deaepalia npaui - KoHrpec

Puc. 2. [lerepMiHOBaHHH aBTOMAaTH30BaHHUM IIepeKAa] aHIAOMOBHUX OMIIlifHO-IIAOBUX

TekcTiB HATO

LliHHUM pe3yAbTAaTOM aBTOMAaTH30BAHOIO IIEPEKAALy B HAIIIOMy OOCAIPKEHHI €

repeKAaeHuE (pparMeHT TEKCTY:

A NATO Strategy for a Post-INF World

Cmpamezias HATO ons cgimy nicas 10in [CAT].

Y3araanbHEHHUH IIepeKAan y
cToBiicoTKOBOoMYy  BimHoimeHHi  (100%)
30iraeTbcd i3 3aBaHTAKEHUM 3a3aAeTilb
nepekaagoM (0a3or0 gaHHUX ~OaM’dTi
HepeKAaay). OpgnHak 3aBaHTaKeHUH
HeperAa] € IIOMHAKOBUM. CBimdeHHAM
Horo € TepmiHocrionyka Post-INF World,
Ky IIEPEKAaeH0 K ceim nicns Idin.
[MpeuenentTHuti cermeHT Tekcty A NATO
Strategy for a Post-INF World 1e -
odoirtitiHo-minoBut Terct HATO, garuit
CTOCYETBCSI  PO3POOKU  CTPATEriYHOIO
Higxomy M[O0 cuTyalii micasg pos3mnany
HoroBopy Ipo AIKBifaIiiro paker
CepenHboi Ta MaAOi OaABHOCTI
(Intermediate-Range Nuclear Forces (INF)
Treaty). Lle#fi MOKyMEHT OMNUCYE TAAHU Ta
3axonu HATO pasa 3abe3nedyeHHd 0e3lIeKHU
Ta CcTabiABHOCTI y cBiTi micas
IIPUINIMHEHH4 Aii 1oroBOpy.

OcHoBHI HaIIpaMU cTparerii
repenbadaroTh 3a0e3redeHHs O0e3meKu Ta
060pOHO31aTHOCTI AAbgHCY, 1110
3aCHOBaHI Ha MPUHIOUIL KOAEKTHUBHOIO
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3aXHCTy Ta B3a€EMHOI IIIATPHUMKH MiXK
Kpainamu-uaeHamu HATO; amanraritis oo
HOBHX 3arpo3, 30Kpema y cdepi
Kibepbesmeku, riOpuagHOl BiHHM Ta
DasicTUYHMX paker; 3arnobiraHHs
ecKaaalii HaIIpy>XKE€HOCTi, 3MillTHEHHI
CrmiBOpalli 3 IiHIIUMH [Aep3KaBaMU Ta
MiKHapOAHUMHU opraHisalisMu OAST
30epexkeHHs MHUpPYy #  CcTabiAbHOCTI;
3abe3rnevyeHHs KpaiH-4A€eHiB HATO
Ccy4JacHHUM Ta e(PeKTUBHUM OOAaTHAHHSIM,
110 AACTh 3MOIy €(PEKTUBHO IIPOTUCTOSITH
MOZKAWBHM 3arpo3aM.

3acobu aBTOMATH30BAHOTO IIEPEKAAIY
HiABasKyIOTh  HEpeKAaJallbKy  MOIEAb
oiIliiHO-AiAOBHX TEKCTiB OOH,
IATOCTPYIOUH IOETHAHHSI
aBTOMAaTH30BaHOIO Ta MaIIUHHOIO
HepeKAay y BiICOTKOBOMY BiJHOIIIE€HHi
cimapecsar I’9Th/ IBaAIIATh I’9Th
rporeHTiB (AIl 75% /MII 25%). Boaus AIl
Ha odititHO-1iAOBI TEKCTH OOH
CKOHAEHCOBAHO BHUKaaneHo B Puc. 3.
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“The challenge is when it involves peacekeepers, and
that is another issue of concern that the Organization
has been addressing on various levels,” he said, adding
that there’s been “good movement.”

He underscored that when sexual harassment
allegations arise, every victim has a right to be heard in
an appropriate forum; not all cases are the same; and
everyone deserves due process.

“If we keep those in mind, then we will do well in
moving forward in how we respond to these issues,”
he said.

Working as an ombudsman has been a dream come
true for Mr. Barkat, who said he wanted to be “a
peacemaker, to bring people together who might not
be able to do that on their own.”

He has certainly had a multitude of opportunities as
UNOMS processes over 2,500 cases a year in addition
to numerous mediations.

Speaking about one mission where people felt they

"BWKNMK NONArae B TOMY, LLO Lie CTOCYETbCA

MUPOTBOPLIB, i Le e 0gHe MUTaHHA, AKE BUKNUKAE
3aHernoKOoeHHA | Hag AkMm OpraHisallis npauoe Ha 7
Pi3HWX PiBHAX", - CKa3aB BiH, AOAABLUM, LUO B LbOMY
NUTaHHi cnocTepiraeTbea ""xopolwui pyx'.

BiH nigKpecnus, WO KON BUHUKaOTb 3BUHYBaA4YEHHA B
CeKcyanbHUX IOMaraHHsAX, KOXHa XepTBa Mae npaso

6yTH BUCNYXaHOO Y BiANOBIAHOMY CyAi; He BCi 75
BMMNafKM OJHAKOBI, | KOXEH 3aC/IyroBYE Ha HaNEXHY
npaBoBY Npoueaypy.

"AKwo mu Byiemo nam'aTaTi Npo Le, TO MU 3MOKEMO
LOCArTU YCMiXy B TOMY, AK MW pearyemo Ha Lj 75
npobnaemu", - ckasas BiH.

PoBoTa ombyacmeHom Byna mpieto, Aka 3ailicHuaaca

ZnA naHa bapKata, AKuii ckasas, Lo XoTiB ByTH
"MUpoTBOpLEM, 06'€AHYBATH NHOAEN, AKI, MOXUBO,

He 3moru 6 3pobuTK Le camocTiiHo".

BiH, GeaymoBHO, mae Ge3niy MoMAMBOCTEN, OCKINbKK
UNOMS posrnagae noHag 2 500 cnpae Ha pik Ha 75
L0AATOK [0 YUCNEHHUX MeajaLiiid,

Posnoegigalouu npo oaHy Mmicito, ae Ntoaun BigdyBanu,

conflicts — and reaffirming their importance as part of

L0 BOHM He BaM1BI i TX He YytoTb, NaH BapKar
BUCNOBUB CBOE rNBOKe 3340BOIEHHA Bif TOTO, LU0 75
BAA/N0CA BUPILLKMTK iXHI KOHGAIKTK - | NigTBEPANTH

Puc. 3. [lerepMiHOBaHUI aBTOMATHU30BaHU ITIEPEKAA] AaHTAOMOBHHX O(IIlifHO-IiAOBHUX
TekcTiB OOH

B aBTOMAaTHU30BaHOMYy  IIepeKAasi
oduimtitiHo-minoBoro Tekcty OOH 3wmict
repekAaeHux (parMeHTiB BimobOpazkae
3araAbHY i/Ief0 OpUTiHAABHOTO TEKCTY, aAe
MiCTUTB [esKi HETOYHOCTI y
BUKOPUCTAHHI TEPMIHOAOTII Ta CTHABOBUX
ocobAauBOCTEH. XapaKTEepPHUM ITPHUKAQIOM
CAYTYE TIIEPEKAQIEHUN HHKYE CErMEeHT
odinifiHo-mianoBoro Tekcty OOH:

"The challenge is when it involves
peacekeepers, and that is another issue
of concern that the Organization has been
addressing on various levels”, he said,

adding that there’s been  “good
movement'.
"Bukniuk noaskae 8 momy, WO Uue

CMOCYemMbCsi MUPOMBOPUI8, | Ue uie o0He
NUMAHHS, sIKe S8UKIUKAE 30HENOKOEHHSL 1
Hao sikum OpeaHizayiss npayroe HA pPi3HUX
pisHsax”, — ckaszae 8iH, 0odasuwiu, Ui0 8
ubomy NUMAaHHI cnocmepizaemucs
“xopowuil pyx" [CAT].

XoueMoO BIiA3HAYHUTH, IO IEePeKAaaad
OPaBUABHO TII€pPelaB OCHOBHY MOyMKY
TEKCTy, aae OedKi ppa3u MoxkHa Oyso O

repekaacTu 0Oiapln TouHO. Hampuraarn,
"involves peacekeepers” Kparie
II€PEKAACTH dK "TI0B’s13aHO 3

MHPOTBOPLEIMH", 3aMiCTh "II€ CTOCYETBHCS

MHUpOTBOpLiB'. BaXAuBHUM MOMEHTOM
aBTOMAaTH30BaHOIO IIE€pPeKAaLy € OesKa
AEKCUYHA IIOBTOPIOBAHICTD, gaKa
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TpanaseTscs B Tekcri [10]. Hanpuraan, y
TEKCTi ABiYi BXUTO AEKCEMY "TUTaHHS',
10 MOXKHA YHUKHYTH, BUKOPUCTOBYIOYH

cuHOHIMH abo  mnepedopMyAIOBaHHSI.
Tepminocrioayky  "good  movement"
Kpalle IIepeKAacTu 9K  "TO3UTHUBHI
3pyleHHd' abo  "IIO3UTHBHI  3MiHH',
OCKIABKH CAOBO "pyx" mae
3araaAbHOHAyKOBE 3Ha4YE€HHH %1

CIIPUHMAaETHCA B IHIIIOMY KOHTEKCTI.
OTxe, aBTOMAaTH30BaHHUH MepeKAan

3abes3redye 3po3yMiAiCTE TEKCTy, VTiM,

BiH yce I1le Mae [AedKi HEeOOAIKH, HKi

MOXyTb OyTH BHIIpaBA€Hi BpYy4YHYy, 3a
JOIIOMOI'0I0  pelaryBaHHS  IIepeKAamy.
[IpuHIIUIT OeTepMiHI3My MOxXKe OyTHu

3aCTOCOBaHUU [IAS BUIIPABAEHHS  ITHUX
HEIOAIKIB 3aBAdKH BH3HAYEHHIO YiTKUX
IpaBUA 1  3aIlIpOIIOHOBAHOI'O  BHIIE
aATOPUTMY OeTepMiHOBAHOI oOITHUMi3arlii
aBTOMAaTH30BaHOIO IepeKAaLy JavN:
BiATBOPEHHS TAKOTO THUILY TEKCTIB.
Buszuarouu BIIMIHHOCTI B
aBTOMAaTH30BaHOMY epexaami Ta
AEKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHCcOpMallifix,
Bimgaemo HaAeXXHe  JeTepMiHOBaHil
PEAITHUBHOCTI, £Ka CTAHOBUTH OOUH i3
KAIOYOBHX aCIIEKTiB IPUHITUILY
OEeTepMiHI3My B KOPIIYCHO-IIPUKAATHOMY
nepekaago3HaBcTBi. demepmiHoeaHa
pensmueHicmes nependadae  IMOLIYK
OIITUMAaABHUX BapiaHTiB IIepeKAa LY
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TEPMiHOCIIOAYK y BU3HaYEeHIN
IIOCAIJOBHOCTI, YPaxoByIO4YH
KOHTEKCTYaAbHi 0COOAMBOCTI Ta

3aA€KHOCTI MixK TepMiHaMH.

Y Hamomy mocaifkeHHiI MoBa Hae mIpo
aBTOMaTHU30BaHUN mepekaan odittifiHo-
ninoBux  tekctiB COT, 'y gxkomy
IIPOCTEKYETBCS IIOAi0HA TEHOEHINd 0
BUKOPHUCTAaHHS aBTOMATH30BaHOIO Ta
MamIuHHOTO T1ieperaany (Al 75%/MII
25%). Y posragHyTHUX OQIIliHHO-AiA0OBHUX

This was a framework for bilateral agreements or
unilateral actions that established quotas limiting
imports into countries whose domestic industries
were facing serious damage from rapidly increasing

imports.
The quotas were the most visible feature.

They conflicted with GATT’s general preference for
customs tariffs instead of measures that restrict

quantities.

They were also exceptions to the GATT principle of
treating all trading partners equally because they
specified how much the importing country was going

to accept from individual exporting countries.

Since 1995, the WTQ's Agreement on Textiles and

Clothing (ATC) took over from the Mulltifibre

Arrangement.

Tekcrax COT po3pi3HIOBaAbHY (QYHKILO
BUKOHYE aBTOMAaTHU30BaHUU IepeKAas
[11]. IIpuHarimHO 3ayBaskuUMO, IO
aBTOMAaTH30BaHUH IIepeKaasl [OOMIHYyeE
HaJ MallMHHHUM II€PEKAaZIOM B KOHTEKCTI
odpintitino-minoBux TekcriB COT, y grux

neperaan Ha cro BigcoTkiB  (100%)
30iraeTbcd 3 0a30l0 OAaHUX I1aM’gITi
HepeKAaIiB. [MTpuraagom TaKoro

nepekaany B cucremi CAT € Puc. 4,

CHCTEMAaTHU30BaHUM HUXKYE:

DR |

Lle 6yna ocHoBa AN ABOCTOPOHHIX yroa abo
OJHOCTOPOHHIX Ail1, SKi BCTAaHOBAKBANW KBOTH,
obmeryBanm imnopT Ao KpaiH, Yni BHYTPILLHI ra
3a3HaBanW Cepro3HOI WKOoAM B CTPIMKOro 3po
imMnopTy.

KBoTH 6yau Haibinbll nomiTHOO ocobauBicTio.
BoHu cynepeunnu saranbHiil nepesasi FATT wo,
MUTHUX TapuiB, a He 3aX04iB, AKI 0O MeKYIOTb
KiNbKICTb.

BoHW TakoK 6ynu BUHATKAMM 3 NpuHUmMny TATT
OJlHaKoBe CTaBAEHHA A0 BCiX TOProBenbHUX
NapTHEPIB, OCKIIbKM BU3HAYaNM, CKi/IbKK KpaiHe
iMnopTep 36MpaeTbCcA NPUMHATH Bif, OKPEMMX K|
eKcrnopTepi..

3 1995 poky Yroga COT npo TekcTvAb Ta ogar (¥
3amiHuna coboto Yroay npo Lenionosy.

By 1 January 2005, the sector was fully integrated into o 1 ciyna 2005 poKy cektop 6YE NOBHICTIO

normal GATT rules.

iHTerpoBaHMWiA y 3BUYaiiHi npaeuna TATT.

Puc. 4. [lerepmiHOBaHUY aBTOMATU30BaHUH EPEKAA] aHTAOMOBHUX OMilliiHO-TiIAOBUX
TexkctiB COT

3a criertpikoro BUPaKEHHI
aBTOMATHU30BaHUN mepekaan odirtitiHo-
ninoBoro Tekcty COT e 3posymiaum i

0iABIIIOI0  MipoOI0  IIepefae  OCHOBHY
KOHIEINIifo 06a30Boi MOBH, aae [aad
JOOCATHEHHSI BHIIOI {KOCTI IIEPEKAAIY

noTpedye momaTKoOBOI KOpPEKINi 3 OOKy
rpodpecifinoro nepekaanada. Hanpukaan:
They conflicted with GATT’s general
preference for customs tariffs instead of
measures that restrict quantities.
Boru cynepeuunu 3azanvHill nepeeasi

T'ATT wo0o wmumHux mapugis, a He
3axo00ig, KL obmexyrome KilbKIiCMb
[CAT].

BukopucranHsa fgiecaiB  MHHyAOTO i
TENEepPilTHBOTO 4Yacy Ha I[I03HA4YeHHS
"saraapHux 1nepeBar [ATT" (GATT’s
general preference) Bii3HaYaeTHCH
IIOIIIYKOM HAa#MOIiABIII TOYHOI HOMIiHAIl
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TE€PMiHOCIIOAYKH "MHTHIi Tapudu"
(customs tariffs). JoiiaAbHUM, Ha HaIIy
OYMKY, € IIEPEKAa] CETMEHTY TEKCTY TaK:

BoHu cynepeuunu 3a2a/1bHUM
nepegazam I'ATT w000 mumHux mapudgis
3amicms  3ax00i8, sAKL 0bMmexyromo
KLTbKIiCMb.

Y 1npoMy KOHTEKCTI [OeTepMiHOBaHa
PEAITHUBHICTD BIIUCYETHCH B
TEePMiHOCHUCTEMY odirifiHO-xiA0BOL
TepMmiHoaorii COT miagxom 3icTaBA€HHS
KOHTEKCTYaABHHX  OCOOAMBOCTEH  yCix
MOBHUX OOUHUIIL (PparMeHTy TEKCTy. K
II0Ka3aB aHaAi3 IATOCTPaTUBHOTO
Mmarepiaay, 3aaydeHHss CAT-iHCTpyMeHTIB
OO0 TIEpPeKAay AaHTAOMOBHHX OQIIliHHO-
minoBux TtekctiB HATO, OOH, COT 3
ypaxyBaHHAM IIPHUHIHILY OETEPMIHIZMY €
IIiHHUM  OpPi€HTHPOM B  KOPILyCHO-
IPUKAATHOMY IePEKAa03HaBCTBI.
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Bepbaaizallia HaAyKOBOTO 3HAHHS IIPO

aBTOMaTHU30BaHUH repexaas
30 CHIOETHCS CYTOAOCHO i3
chopMOBaHOO iMIIAeMeHTalli€0

o(ilifHO-TIAOBUX TEKCTIiB B IporpaMHe
3a0e3riedyeHHs. YBIipoTigHEHHS HayKOBOi
indopMmaltii npeacrasaene B Puc. 2, 3, 4.

Ha  awmb6iBanenTHi pesyaprat  CAT
OOCAIIZKEeHHS BKAa3yIOTh: 1)
HEIIPaBUABHUM KOHTEKCTYaAbHUU

repekaas; odiliffHo-miA0BOTO (pparMeHTy
Tekcry  HATO; 2) HETOYHOCTi B
TEePMiHOAOTII i CTHABOBHUX OCOOAMBOCTSIX
oinifiHO-miAOBOTO  (PparMeHTy TEeKCTYy
OOH; 3) w4yacTkOoBa HEBIiAIOBIAHICTH
KOHTEKCTYaAbHOI'O IlepeKkaany odiliiHo-
ninoBoro pparmenty Tekcty COT. CBoero
4eprorw, AgeTepMiHOBaHAa PEAITHUBHICTD
repenbadae TIOIIIYK ONITHUMAaABHUX
BapiaHTIB IepeKaanay TepPMiHOCIOAYK V
BU3HAYEHIN MOCAIIOBHOCTI, ypaxXoBYIOYU
KOHTEKCTyaAbHI 0COOAMBOCTI Ta 3B’SI3KU
MiXK TepMiHaMHU.

TakuM YMHOM, iHTerpallisa IPHUHIIUILY

OeTepMiHiZMy B CHUCTEMY CAT-
IHCTPYMEHTIB JEMOHCTPYE IIOMITHY
KIABKICTB Iepenar, 30KpeMma,
BH3HAQUYEHICTh KOHCTAHT, IIBHAKICTE Ta
e(peKTUBHICTH 006pobOKU JaHUX.
BpaxoByroun  crnenudiky — KOPILyCHO-
IIPUKATHOTO IIepeKAaI03HABCTBA,
po3pobKa  aATOPUTMY [AeTePMiHOBAHOI
onTHuMi3alii aBTOMAaTH30BaHOIO

HepeKAay BiAKpPUBAa€ HOBIi IIEPCIIEKTHUBU
[ASl BIOCKOHAAEHHS IIPOIIECy IIEPEKAAY

3 BUKOPUCTAHHAM KOMII FOT€ PHHUX
TEeXHOAOTIH. Excnaikariia AATOPUTMY
OeTepMiHOBaHOI oIrTUMi3arrii

aBTOMAaTH30BaHOIO IIEPEKAALY MdO3BOASIE
3a0e3neuynTu BiAMiHHUH IeperAan
OiIlifHO-AIAOBUX TEKCTIB MiKHapPOIHUX
opranizaiiti HATO, OOH, COT, oo tum
caMUM IiOKPECAIOE  BaKAUBICTE Ta
epeBaru iHTerpartii OPUHIUILY
OeTepMiHiZMy B KOHTEKCTI
IepeKAa03HaBCTBA. BripoBamzkeHHSA
[eTePMiHOBaHOTO CEMaHTHUYHOTO
IIEPEKAQQy TEPMIHOCIIOAYK y CHCTEMH
CAT-iHCTpyMEHTIB BinkpuBae HOBI
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IIEPCIIEKTUBHU OALA ITOKpPAIICHHA SIKOCTI H

e(peKTUBHOCTI aBTOMAaTH30BaHOIO
HeperAaLy TEKCTiB. et Iiaxiz
3abe3rnedye CTIHKiCTB pe3yAbTaTiB,
3MEHIIYIOYHM PH3HK HETOYHOCTEH y
nepekaani. Ilpu 1poMy, po3pobku y
raaysi KOPILyCHO-IIPHUKAQTHOTO
IIepeKAaJ03HaBCTBA CIIPUATHMYTh
HOAAABIITIOMY BIOCKOHAAEHHIO i
PO3LINPEHHIO IIBOTO HiIXOLY B
Mai0yTHHOMY.

BHCHOBKH " NepCNneKTHBH
AOCAiMKEeHHS. Orxe, iHTerpaltis
OPUHIUILY AeTepMiHidMy B cuctemy CAT-
IHCTPYMEHTIB JOEMOHCTPYE IOMITHY
KIABKICTB Iepenar, 30KpeMma,

BU3HAYEHICTh KOHCTAHT, IIBUAKICTH Ta
e(peKTUBHICTb OOPOOKH maHUX. 3 OrAsdmLy
Ha crenudiky KOPIIyCHO-IIPHUKAAIHOIO
IIEPEKAI0O3HABCTBA PO3POOKA aATOPUTMY
OeTepMiHOBaHOI omITHMIi3alrii
aBTOMAaTH30BaHOIO IIEPEKAALY BiKpHUBaE
HOBI IIEPCIEKTHUBH [OA9d BIOCKOHAAECHHH
IIPOLIECy IepeKAany 3 BHUKOPHUCTAHHAM
KOMII'IOTEPHUX TEXHOAOTiH. Excrnaikariis
aATOPUTMY JeTEPMiIHOBAHOI OmITHUMi3alrii
aBTOMAaTH30BaHOIO IIEPEKAANY Oa€ 3MOTY
3a0e3neuynTu BiAMiHHUH IeperAan
oIl HO-TIAOBUX TEKCTIB MiKHAPOIHUX
oprauizauiti HATO, OOH, COT, mo TtuMm
caMUM IIIOKPECAIOE  BaXKAUBICTH Ta
repeBaru iHTerpartii I PUHITUILY
OeTepMiHiZMy B KOHTEKCTI
IIepeKAaO3HABCTBA. YnpoBaaKeHHS
JE€TEePMiHOBAHOTO CEMaHTHUYHOTO
IIepeEKAay TEPMIHOCIOAYK y CHCTEMHU
CAT-iHCTPYMEHTIB BinkpuBae HOBI
IIEPCIEKTUBU [AS IIOKpAIleHHS 9KOCTI H

€(PeKTHUBHOCTI aBTOMAaTH30BaHOTO
HeperAay TEKCTiB. et Iiaxiz
3abesreuye CTiMKiCTB pe3yAbTaTiB,
3MEHIIYIOYH pPHU3UK HETOYHOCTEH y

neperaadi. [Ipu mpboMy po3poOKH B raaysi
KOPILyCHO-IIPHUKAQTHOT'O

HepeKAaJ03HaBCTBA CIIPUATUMYTH
[IOAAABIIOMY BIOCKOHAAEHHIO "
PO3LINPEHHIO IILOTO HiaX0ay B
Mai0yTHHOMY.
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